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S z e r k e s z t ő s é g ' : 

I«lic«y-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

5 í aM.JCKTETLEN LEVELEK EL BEM FO&ADTAT1TAK, 

MSGr JELENI JC M1KDBN YASAtKA?. 

E l ő f i z e t é s i á o r e u l c : 

Egész évre , . > 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fill. 

Belicey-utcza 11. szám alatt h»vá m »lí-
űzetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
K i a d ó s l a p t u l a j d o n o s S Á M U E L A D O L F 

1786 1905. Szarvas nagy község elöljáróitól, 

Alólirott községi elöljáróság az 1886 évi 
XXII. t. c. 142 § nak intézkedéséhez képest 
ezennel közhírré teszi, hogy a kőzpénztári kór-
ház ápoldai, közművelődési, közmunka, törzs-
vagyon, asphalt, épitési-alap, letéti, munkássegély-
alap, elhagyatott gyermekek segélyalap, gyám-
pénztári és községi gazdai 1904 évi zárszáma-
dások, a számvizsgáló bizottság által felvett vizs-
gálati jegyzőkönyvben foglalt észrevételekkel 
együtt f. évi április hő 24-től május hó 9-ig, 
vagyis 15 napon át a községi számvevő hivata-
los helyiségében közszemlére vannak kitéve. 

Ezen zárszámadások a községi képviselő-
testület által a f. évi május hő 10-én d. e. . 9 
órakor tartandó rendes képviselőtestületi közgyű-
lésen fognak tárgyaltatni. 

Szarvason, 1905. április hő 20. 

Az elöljáróság nevében : 

SaÍMcz József Veles György 
főjegyző. biró. 

A föltámadás írnneps. 
Az eszme feltámadását ünnepli az emberiség. 

Az Eszméét, amely az evangéliumi könyvek 
tanítása szerint szenvedett és meghalt az em-
beriségért. 

De hát föltámadott-e az Eszme? Ma, ami-
kor körülöttünk a természet, az élet virágos 
újjászületésének, ujjongó föltámadásnak mámo-
ros hinmsza zsong, áradoz felénk a madarak 
énekéből, a lombosodó fák suttogásából, a zsen-
dülő fű zengéséböl, a szellő halk fuvallatából, 
ugy érezzük, hogy csakugyan a föltámadás 
napja van ma, hogy csakugyan föltámadott va-
lami, talán épen az Eszme. 

Igen-, föltámadt ma az örökké való eszme, 
amelynek nincs halála s amelynek halála is élet. 
Az eszme, amely jelenti, hogy nem hal meg a 
földön semmi, el nem múlhat ez árnyék világából 
egy parányi fénypont sem, ugy hogy nyoma ne 
maradjon, hogy a kioltott fény apró, észrevehe-
tetlen hullámrezdűlései tovább ne rezegjenök itt 
körülöttünk, bennünk, a levegőben, az éjszakában. 
Talán nem látjuk, hiszen a szemünk gyönge, 
hiszen csak hét színét látjuk a szivárványnak, 
pedig tudósok mondják, hogy több van, talán 
nem érezzük, hiszen végesen gyarló, emberi szi-
vünk van, amely halandó s igy megmérni, át-
fogni az örökké való eszme halhatatlanságát nem 
képes, . 

Talán, talán . . . Talán csakugyan föltámadt 
ma az Eszme. Ebben a csodálatos, édes, má-
moros, elringató tavaszi sugárzásban, amikor 
lélek fakdó rózsák illatának lengő ködén ring, 
ugyan ki merne valamit tagadni? Ugyan ki 
merné tagadni ? A lélek, a sziv megtelik fény-
nyel, megtelik dallal, megtelik illattal és meg-
telik bizalommal, hittel. 

TARCZA. 
Föltámadunk. 

Halleluja zug a világon át 
"8 csak az én lelkem' nem "ujjong, örül 
Bejárom a kételyek vadonát 
És elfutok az ünneplők közül, 
Föltámadunk ! fiát Mondjátok, mikor t 
Ti megtért, boldog- farizeusok — 
Mikor jö el az az Istenidkor ?. 
Én hinni nem tudok! . . 

Föltámadunk! Mutassatok nekem 
Egyetlen embert, ki föltái 
Végig a nagy vilá 
Akit csak látok, mind halott, halott.,. 
Nem élet az,, hogy milliók nehéz . 
Rabsorba, töltik zord napjaikat, 
Ahol hiába fárad annyi kéz' 
Egy kis kenyér miatt. 

Föltámadunk! Kétezer éve tán 
ilo-jif évről-érre újra hisszük ezl 

fúrjuk) hogy g, nagy halvát ián 

mm. 

Kigyúl a nap és hajnalodni kezd., . 
Oh,, addig késik, amig a napot 
Piros gyújtjuk egyszer majd magunk, 
ILa csatarendbe;áll a sók halott, 
Akkor föltámadunk ! 

) 

Föltámadunk! Mert lesz föltámadás 
Mikor harangok zúgása között 
A nép majd minden bilincset lezár 
És zsarnokával összeütközött. 
A gránitszikla, amelyen a jog 
Hazug igéit vésték egykoron, 
A nagy napon ezer darabra fog. 
Törni a sir okon ! 

Halleluja zeng a sirokon át, 
Megrendülnek rá völgy ^ erdő, havas .. 
5 a föltámadott népnek lábnyomát v 
Virággal hinti tele a tavasz. . . 

« 

E hitem van 'még s mig eljö e nap, 
Én elfutok az ünntplök közül, 
A czifra templomcsarnokok alatt 
A lelkem nem örül. 

Fol'ámadás ! Oh, hiszek bernied i'% 
Hiszem, hogy léteg a halálba van, 

Ah ,szép a tavasz, szép az élett újjászüle-
tése, szép a természet ujratámadása, Halleluja ! 

* Van föltámadási 
Es mégis. Valami megdöbbentő, sivár ri-

asztó bizonyosság lopja lappangó árnyait szi-
vünkbe. Nézünk a fénybe és hullámai mögül 
lomhán, sötéten, komoran suhan elénk, . mint 
egy óriási kísértet, az emberiség nyomorultjai-
nak, a jogtalanoknak, kenyérteleneknek vádoló 
hada. Egy egész hadsereg, mély milliókból áll. 

Modern, uj' szellem vette át uralmát a föld 
felett. Ez -uj szellem, amelyet mi újnak nevezünk 
pedig igéi ott vannak a krisztus évangéliumban, 
fennen hirdeti az emberszeretet, a jog fenségét, 
az emberiség szabadságát. Hirdeti, törvényekbe 
önti, dogmákat készit róla. 

Plaudite ! Tapsoljatak ti, modern, uj vi ág 
apostolai! Tapsoljatok ti, számkivetett, nyomo-
rúságára kárhoztatott, csataterekre hurcolt mil-
liói ennek az újra támadó földnek. Hiszen írják 
az írások könyvét, az uj Evangéliumot, írják és 
fennen hirdetik a szószékről, az utcakövekröl, 
az ország parlamentjeiben, söt-risum "teneatis! 
hirdetik néha, ja be kell tömni a nagy moloch-
nak, a jogért és kenyérért éhező népnek a 
száját, hirdetik néha a trónok lépcsőjéről is. 
Tapsoljatok ! 

Oh, minő kegyetlen hazugságok fogadják 
ezt az ünnepet. Húsvét diadalmas ünnepét. A 
természet nagy, hatalmas, fenséges, jó, a termé-
szet minden esztendőben ezidőre kivirul " s az 
emberiség évszázadok óta hazudja a föltámadást, 
áltatja a jövendő ezredeket s áltatja önmagát. 

Hiszem, hogy áz enyészet reggelén 
Meg fogsz jelenni diadalmasan. 
Bár járjuk ina a szenvedés hegyéi 
Es areznak -véres, én hiszem vakon, 
llögy újra támad egyszer itt a lét 
A szent harmadnapon1 

PAK0T8 JÓZSEF. 

Ki tudja. 
Ki tudja, látlak-e 
Látlak-e valahaf valahol messze ? 

.. 8 szép ' arezod :mosohja 
Oly édes lesz-e, •. 

' Oly nyugodt lesz-e ? 
Ki tudja, "szemedben 
Lidérces lángot nem gyujt-e a bánat' 
S- nem sir ok-e én is • 
Búval utánad-, • . • 
Edes —- .utánad?-

• 8 ki tudja ha sorsod 
Pazar kezekkel egy világgal áld megy 
Nem nevetsz-e majd ki, 
Ha törnek, bántanak gyilkos szenvedélyek 
8 én elpanaszlom- búmat az égnek],. 
8 .a puszta, légnek ?... 

KÁROLYI GYULA, 



Kincs, nincs még föltámadás, A szívünkben 
nincs még fény, amely megvilágítaná, a lelkünk-
ben nincs újjászületés, amely szárnyra röpítené. 

Még mindig hazudjuk az isteni és emberi 
igazságokat, még ott állunk a pokol tornácában 
és nézzük a kárhozatra itélt lelkek gyötrelmét, 
vergődését. Vájjon mikor érjük meg a mi föl-
támadásunkat, vájjon mikor jő el az az idő, 
amikor az egész világon égigzengő és földét rin-
gató lágy és diadalmas harmóniában zeng föl a 
húsvéti ének: • 

— Föltámadott az Eszme ! Halleluja ! 

H I B E K . 
— Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk 

t. olvasóinknak és miiftWatársainknak. 
— J e g y z ő v á l a s z t á s . Szarvas község főszolga-

bírója 2 jegyzői állásra hirdetétí pályázatot. Számos pá-
lyázat érkezett be. A Golián Soma helyébe Kollár La-

jo st, az eddigi aljegyzőt választották meg egyhangúlag, 
míg annak helyét Baán Zoltán oki. jegyzővel töltötték be. 

— Halálozás. Ritoók Zsigmond, a nagyváradi kir. 
ítélőtábla elnöke meghalt. A szarvasi kir. járásbíróság 
épületén a kiváló biró elhunyta alkalmával kitűzték a 
gyászlobogót. 

— O r o s h á z a k ö t c s ö n e . Orosháza község uj 
300 ezer koronás kölcsönét a napokban bonyolították 
le a Magyar Jelzálog Hitelbankkal, amely intézet a köl-
csönt 50 évre adja, évi 4.82% tőkekamat törlesztésére 
96.60% árfolyammal, tehát igen élőnyös feltételek mel-
lett. A 300 ezer korona hovaforditása tekintetében 
Orosháza község képviselőtestülete a következőleg ha-
tározott : a községben felállítandó villanyvilágítás költ-
ségeire 150 ezer korona, az orosháza—szentes—csong-
rádi vasútra hozzájárulásként 100 ezer korona, az ál-
lami iskolának 6 párhuzamos osztálylyal leendő fejlesz-
tésére 30 ezer korona és egy óvoda felállítására 20 
ezer korona, szóval csupa közhasznú intézmények 
étesitésére fogják a kölcsönvett 300 ezer koronát' 

— A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y kiigazítási mun-
kálatait f. hó 20-án kezdte meg. Az orsz. képviselő-
választók 1906. évre érvényes ideiglenes névjegyzéke 
és a kihagyottak . névjegyzéke május 5 - 25-ig lesz a 
városháza tanácstermében közszemlére kitéve. Az 
deiglenes névjegyzék ellen felszólalni és & felszólalás 
ellen észrevételt lehet tenni. A felszólalások május 
5—15-ig, az észrevételek pedig május 16—25-ig adan-
dók be a községi elöljárósághoz, a központi választ-
mányhoz czimezve. A központi választmány a felszóla-
lások és észrevételek felett julius 1—20-ig határoz. — 
E határozatok julius 20— 30-ig a községháza tanács-
termében lesznek közszemlére kitéve. Az idpiglenes 
lajstrom szerint a választók száma 1617, a kihagyottak 
száma 119. 

Manó öntözni megy. 
Azt senki sem vitathatja el a szerkesztőségben, 

hogy Manó szóbeli tehetsége a normálison jóval felül 
emelkedik. Gsak egyetlen nagy hibája van a többi apró 
hibák mellett, hogy ilyenkor, midőn a tavaszi napsugár 
kicsalja a természet illatos terményeit az irigy föld mé. 
héből, ilyenkor az ő fejéből, mint méhek rajzanak elő 
a 'furábnál furább ötletek s gondolatok. 

Most is fejébe vette s a mit oda bevett, azt kiűzni 
még vasvillávsl sem lehet, hogy ő bár már rég kinőtt 
a rövid nadrágból, húsvétkor öntözni fog. 

Hiszen jől van, ártatlan mulatság, a megkereszte-
lés jelvényeként annak idején mi is örömest' kultivál-
tuk, no meg talán azért is, ha jutalmul, ha nem is 
csurrant, de legalább csöppent, hol" égy píros, hol egy 
kék, talán még zöld fojás alakjában is. 

Manónak is tojásokra fájt a foga. 
Húsvét vasárnapján, mikor a szerkesztő«égbe 

léptem, az ajtónál Manó fogadott. Ünnepi ruhában, 
még ünnepiesebb arckifejezéssel. 

Még alig fogadta barátságtalan köszönésemét, 
már orrom elé tartotta képviselőházi darabantnak ké-
szült kezét, melyen hatalmas gyürü csillogott. 

Kérdőleg tekintettem reá, de ő megnyomta a te-
nyérében rejtőző gummi lapdát. mire a csillogó gyönyörű 
szemem közé lövellte a rózsáról elnevezett, de annak 
még színét sem látott vizet. 

A kellemes figyelmességtől meglépetve, miután 
tojás véletlenül nem volt nálam, egy jóizü \ 

— E l ü t ö t t e á v o n a t . Súlyos baleset 'történt a 
n a p o k b a n Orosházán, az állomás átjárójánál. Egy süké1 

ember, aki nem hallotta az éjjel 11 órakor bejövő 
szarvasi vonat robogását, a mozdony elé került, amely 
összezúzta a ballábát. Kerekes István 43 éves napszá-
mos a szerencsétlen ember, akinek állapota súlyos. 

— S z á z á v a l é rkez tek előfizetőink részéről a 
kérdések, hogy miért adtunk dupla címet a 27 év óta 
fennáló „Képes Családi Lapok"-nak. Sokan becses elő-
fizetőinkből szinte kértek, hogy hagyjuk meg a régi 
jó „Képes Családi Lapok" cimét. Ezen számtalan oldal-
ról jött kívánságnak felelünk meg. • midőn tudomására 
adjuk becses előfizetőinknek, hogy a néhány számon át 
megjelent „Az Élet" (Képes Családi Lapok) cimét meg-
változtattuk és megmarad a régi, de mindig friss és 
változatos tartalmú „Képes Családi Lapok". 

— A Magyar Remekírók új sorozata. A 
Frankliu-Társulat magyar - remekíróinak díszes gyűjte-
ményes kiadásában, irodaimunk kincsesházában, mos* 
jelent meg a hetedik ötbötetes sorozat, harminczöt 
kötetre egészítvén kl immár ez irodalmi jelentőségű, 
nagyszabású gynjtemenyt. Az űj öt kötet irodalmunk 
különböző korból való rémekeit sorozza egymás mellé 
az új sorozat keretén belől, úgy azonban, hogy mire 
együt lesz a teljes gyűjtemény, az egyes irök időrendben 
illeszkednek majd 'bele a gyűjteménybe. Az új sorozat 
a gyűjtemény III., VIII., XV. és XL1V. kötetét foglalja 
egybe. A harmadik kötet Gyöngyösi István válogatott 
munkáit illeszti bele a remekírók gyűjteményébe. Badics 
Ferencz rendezte sajtó alá a kötétett, az első kiadások 
alapján, s ő látta el terjedelmes, nagyértékű bevezető 
tanulmánynyal is. A kötet Gyöngyösi két főműnk áj át, 
a Murányi Vénust és Kemény János elékezetétt tar 
talmazza. Ez a két munka az, a melyben legfényessebben 
nyila tknzik Gyöngyösi zengzetes nyelve, gyönyörű ver-
selése és lírai lendülete, azok a sajátságok, a melyek 
másfél századon át oly páratlan népszerűséghez juttatták 
irodalmunkban e ma is élvezetes póétánkat. — A nyol-
czadík öötett Csokonai Vitéz Mihály müveinek színét 
javát, a Lilla cziklust, az Anakr oni dalokat, az Ódá-
kat és a Dorottyát foglalja egybe, méltó emlékeül e 
nagytehetségű költőnknek, a kit a magyar szellem 
legnagyobbjai között ünnepli irodalmunk. A kötet gyö-
nyörű életrajzi bevezetését Bánóczi József irta, s ő 
rendezte lelkiismeretes gonddal sajtó alá a kötetet. A 
tizenkettedik kötet Kisfaludy Károloly munkáinak első 
kötete A klasszikus tömörséggel megirt bevezető ta-
nulmány a kötet sajtó alá rendezőjének, Heinrich 
Gusztávnak tollát dicséri. Kisfaludy Károly összes köl-
teményei, továbbá az Iréné és a Kemény Simon tartalma 
e kötetnek, melyhez legközelebb még egy kötetnyi vá-
logatott müve fog csatlakozni irodalmunk ez uttöró 
nagy mesterének. — Á tizeuötödik kötet drámai iro-
dalmunk két legnagyobb alakját, Katona Józsefet és 
Teleki László grófot foglalja egybe, a Bánkbánt és a 
Kegyenczet. Rákosi Jenő mesteri tollából Való a két 
gyönyörö tanulmány, külön-külön a két nagy iróról : 
korkép, jellemrajz és bírálat. — A negyvennegyeéik 

~ Maga marha ! —- jelszót vágtam szépen meg-
fésült fejéhez. 

Még nem volt időm felocsúdni a rózsavíz elői-
dézte bűzből, már második m e r é n y l e t é t követte el 
ellenem szerkesztőségünk kitűnő és sörhordásban felül-
múlhatatlan tagja, Karu Emánuel. 

Ez egyszer a büzsugár gomblukából kikandikáló 
virág csokorból lövellt elő, hogy elkábítson rettenetes 
illatával. 

— Hülya, állat, fordultam feléje. Vesztemre, mert 
nyitott szájamba a nyakkendőtű elmés szerkezete 
özönével zúdította felém-az* illatos nedűt. 

— Gyilkos, merénylő fuldokoltam, miközben látva 
Mano rettenetes felszerelését, kézzel lábbal igyekeztem 
a szerkesztőség lőtávolából menekülni. 

Mint kacagó gerle bugása, hangzott Utánam Manó 
nevető zúgása, miközben húsvéti felszerélésének kővet-
kező alakoba rejtett lövegeit sütötte felém : 

Egy kis élofántot, egy cserebogárat, egy zöld bé-
kát, egy síró pólyás babát, |egy japán katonát, egy 
kínai mandarint, egy revolvert, egy hónapos retket, egy 
zöld ét egy piros paprikát. 

A többit nem láttam, mert siettem haza, hogy 
levessem teljesen átázott ruhámat. 

Most láttam csak, hogy minő pályát tévesztett 
ember a mi derék Minő barátunk. 

Nem sokkal jobban tette volna, ha a helyett, hogy 
a szerkesztőség tagjainak hordta a temérdek sört, meg 
tormás virslit, inkább a tűzoltó főparancsnokság díszes 
MHágát' töltené be? 

kötet Arany János munkáinak negyedik kötete, elbe 
szélő költeményeinek gyűjteménye, Buda halála, Csaba 
királyfi, Az utolsó magyar, Édua, Öldöklő angyal, Da-
liás idők és Murány ostroma. Riedl Frigyes szakavatott 
keze rendezte sajtó alá. — A Magyar Remekikból ed-
dig megjelent, 35 kötet immár becses házi könyvtár, a 
mely a magyar szellem legnagyobb kincseit a művelt 
magyar családok kincseivé teszi. Csupa díszesen kiállí-
tott, gyönyörű kötet. Az írók és kéltők arczképeit R. 
Hirsch Nelli rajzolta meg nagy művészettel az egyes 
kötetekhez. Az 55 kötetes teljes gyűjtemény ára 220 
korona ; megrendelhető havi részletfizetésre is. 

Szarvasi fotográfiák. 
111. Pillanatnyi felvételek. 

Újból akad jelenteni valóm. A nagy és kis iparosok 
egyénenkénti fotográfiája elmarad. Hogy miért ? Hát csak 
árért, mert istancziát nyújtottak be hozzám az iránt, mikép 
jelentsem ki, hogy a kodakom eltörött és igy ők le nem fo -
tografálhatók. És m e r t folyamodványuk saeliden kérő hangon 
vaia megírva, fotográfiáikat egyelőre nem mutatom be. 

Helyettük két darab az életből ellesett drámát ál-
litok ki. 

A* I. dráma : 

A sárga bajusz tragoediája, 
vagy 

az impertinens kecske. 
Szomorú játék 1 felvonásban. Irta : A sora iróniája, 

I S Z E M É L Y E K : 

1. Kecske Anti. 2. Egy előkelően hajlott orr. 3. A hét 
Schlésinger egyike. 

Idő : jelenkor. Színhely : egy vir ágzó fűszer üzlet. 

A k e c s k e : Mee, mee . . , maga Sebes, Istók ugy 
se kitünó pofa l Az az orr, az a bajusz. . . 

A z e l ő k e l ő o r r : Halllatlan 1 Maga közönséges 
kecske merészel engem froczlizni 1 Froczlizza az 
Öreg papáját ! — Távköpési versenyt rendez, melynek ctél-
pontja a kecske sseme. 

A kecske dühbe jön, felökleli az előkelő orrt; 
egy hordó hering, egy fél kiló quargli és 3 Skatulya 
subiczk s íjátságos vegyi keverékké válnak, melyben 
a kecske és Sebes orosz-jappánosdit játszva hemper 
getődznek. 

A h é t S c h l é s i n g e r e g y i k e (szétválasztja 
a küzdő feleket): Sebes ár, legyen szives kámforrá 
válni! 

A z e l ő k e l ő o r r : Bajuszomra mondom, nekem 
jogom van itt maradni. 

A hét Schlésinger egyike galléron ragadja az 
előkelően hajlott orrt és kirepíti az utczára. 

Az előkelő orr az utczán magát Rigó Ferencz 
képviselő úrnak, a kecskét Kuen-Hédervárynak tekinti. 

A k e c s k e (vérbe borult szemekkel); mee, 
meee, meeee, meeeee Kirohan a boltból, a 

¡»sárga bajusz megfutamodik, egy kődarabban megbotlik 
és a friss esővízzel megtelt árokba görgül. 

A k e c s k e (gondolkozva megáll) : Ott ha-
gyom parolira. Ha bedöglik sem lesz kár ! 

(Függöny le.) 

A II. dráma : 

Biczédy szerencsétlensége Kiss, 
v&gy 

az uj zsurnaliszta. 
Tfagicomoeaía 1 íelv. Szerezte : Fortuna allhatíaüságaí 

S Z E M É L Y E K : 

1. Biözédy Dolfi. Bitó Tyukfalvy. 

Idei: jelenkor. Színhely : Az Árpád-kávéház. 

Biczédy : Aranyos mucztiskám, adj kölesöti 10 
forintot. 

Br. Tyukfalvy (zord hangon) Keni adok. 
Biczédy : Hm, a vér nem tagadja meg magát. Te, 

te csir kefogó 1 
Br. Tyukfalvy (előkelő legyintéssel símogatja(!) meg 

Biczédy úr arczát): Újságírói terrenumra léptem ! 
Bicédy (magában) : Nyomorult kézenjáró 1 (fennj 

Keblemre kartárs 1 

Ünnepi hangulat. Görög tűz. A nép üdvrivalgása 
közepette a függöny legördül. 

. 1—r. " - • — - .i-n- ... . _L 

Fefílíft á werkmtóter t Sámuel A, « kiad*. 



Franklin-Társulat 
kiadása. 

a m á g y a r i r o c l a l o m f ő m ű v e i 

h e t e c l i h s o r o z a t a 

most jelent meg a következő 
kötetekkel: 

G y ö n g y ö s i I s t v á n munkái . Sajtó alá 
rendezte Badics Cerencz. 

Csokonai V. M i h á l y munkái . Sajté alá 
rendezte Bánoczi József. 

K i s f a l u d y K á r o l y munkái . I. Sajtó alá 
rendezte Heinrich Gusztáv. 

Katona Józse f és T e l e k i László gróf . 
Sajtó alá rendezte Rákosi Jenő. 

A r a n y J á n o s munkái . IV. Sajtó alá 
rendezte Riedl Frigyes. 

A már előbb megjelent hat sorozatban a kö-
vetkező müvek jelentek meg: 

A r a n y J á n o s munkái . 1. II. és III. kö t . 
Sajtó alá rendezte Riedel Frigyes. 

A r a n y László munkái . Sajtó alá ren-
dezte Kozma Andor. 

Bajza József munkái . Sajtó alá rendezte 
.Badics Ferencz. 

Csiky G e r g e l y sz ínmüvei . Sajtó alá 
rendezte Vadnai Károly. 

C s u c s o r Gerge ly költői munkái. Sajtó 
ala rendezte Zoltvány Irén. 

G a r a y J á n o s m u u k á i . Sajtó alá ren-
dezte Ferenczi Zoltán. 

G v a d á n y i J ó z s e f és F a z e k a s Mihály . 
Sajtó alá renezte Négyesy László. 

K a z i n c z y E e r e n o z müveiből . Sajtó alá 
rendezte Vaczy János. 

K i s f a l u d y S á n d o r munkái I. kö te t . 
Sajtó alá rennezte Heinrich Gusztáv. 

K ö l c s e y Fercncz munká i . Sajtó alá 
rendezte Angyal Dávid. 

Kossuth L a j o s munkáibó l . Sajtó alá 
rendezte Kossuth Ferencz. 

Kurucz kÖUészet. Sajtó alá rendezte 
Erdélyi Pál. 

M a d á c h Imre munkái . Sajtó alá ren-
dezte Alexander Bernát. 

P á z m á n y P é t e r m u n k á i b ó l . Sajtó alá 
rendezte Fraknói Vilmos. 

R e v i c z k y Gyula összes kö l teménye i . 
Sajtó ala rendezte Koroda Pál. 

Gróf S z é c h e n y i I s t v á n m u n k á i b ó l I. 
kötet . Sajtó alá rendezte Berzevicry Albert. 

Szig l iget i Ede színmüvei . I. ós II, köt . 
Sajtó alá rendezte Bayer József. 

T o m p a Mihály- munkái . I. II. é s III. 
köte t . Sajtó alá rendezte Lévay József. 

V a j d a J á n o s k i s e b b köl teményei . 
Sajtó alá rendezte Endrődi Sándor. 

V ö r ö s m a r t y M i h á l y munkái . I. II. 
III. IV. V. és VI . köte t . Sajtó alá 
rendezte Gynlai Pál. 

A M a g y a r R e m e k í r ó k gyűjteménye 
tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg 
A t e l j e s 5 5 k ö t e t e s m u n k a ára 2 2 0 
k o r o n a ; az ennek kiegészítőjeként meg-
jelent S h a k s p e r e összes m ü v e i ha t 
k ö t e t b e k ö t v e ára 30 korona, m e l y e t 
a M a g y a r R e m e k í r ó k v e r ő i 2.0 kor. 

k e d v e z m é n y e s áron k a p n a k . 

Megrendeléseket elfogad minden könyvke-
reskedés és a 

Franklin-Társulat 
maeyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

(Budapest, IV., Egyetem-u. 4.) 

zásban lévő kerékgyártó betegségé miatt 

a z o n n a l i u a g ? m i e l ő b b i b e l é p é s r e 

f e l f q g q 3 í a t i l ^ 

Ajánlatok az eddigi, szolgálati ideje megje-
lö lésével : -

kasznár urnák 
PUSZTA SZENT-TAMAS u. posta és vasútállo-

más PÚSZTA-POÓ. 

.A.-J 

Szíves- tudomására Hozom a t. cz 

épitető közönségnek hogy az idén 

/ \ 

ismét megdezütem. és azt .minden• 
szinbe nagyság és. alakban gyártom 

Czement lapok kiváló-
lag alkalmasak konyhák 
előszobák és folyosók kim 
rakására. 

BÜK ADOLF 
c z e m e n t és mükö g y á r o s 

Szarvas, piacz-tér. 

Kitrtáf több éveken ¡»tt nagyobb gazdaságban, 

lurni mester szolgálatban volt, jelenleg alkalma 

Megbízható legjobb minőségű hírneves 
valódi szepességi 

lenvászon ===== 
es 

damasztárti 
minden nagyobb üzletben kapható. 

A késmárki gyár bejegyzett védjegye 

K é s m á r k i mzezen 
gyártmány v e d ) c g J " 

^ S ^ i i E S Y ^ - ^ gyej van 
- t C U j J ^ e M t v j 

Hazai i p a r ! 

* i* • 
Most érkezett két rakomány 

t l j mükertészet és rózsatelep 
= = = Szarvason- = = 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomá-
sára' hozíii, hogy /. évi április hó Utöí a 
Medveczki Sándor volt tulajdonát képező kerté-
szetet, mely az úgynevezett Cigány-érben fekszik, 
átvettem. 

Egyben tudatom a n, é. közönséggel, hogy 
telepemen mindenféle virágzó növények, valamint 
virág- és konyhakerti palántok, magas és alacsony 
törzsű ojtott s gyöknemes rózsák nagy választék-
ban kaphatók. Úgyszintén alkalmi és menyasz-
szon) i csokrok (streisli), valamint élő- és művirág-
koszorúk Ízléses kivitelben jutányos árban készít-
tetnek. 

A n. é. közönség szíves pártfogását kérve 

tisztelettel 
B e n c s í k . 

prima uszó sárga, kék..— hordóba vagy ládába 
• T » • 

kátrány- karbolineum köfedéllemez aszfaltpapir 

tovottakenöes és gép olaj teljesen gyáriasan 

Nagyraktár hasított tölgyfa szőlőkaróból.- • 

tűz i fa é& méri k e r e s k e d ő 
Szarva ion piaetér 

ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 
föld- és homoktalajon. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondo-
zással felnevelhető nem volna, ezenkívül más épüle-
teknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legremekebb dí-
sze, anélkül, hogy regkevesebb helyet is • elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a legháladatosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem. . 

Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas (bár 
mind kúszó természetű mert nagyobbrésze [ha megnő 
is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el ered-
ményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskotály és más édes szőlőkkel. 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fénynyo-
matu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve külde-
tik meg, aki cziméí egy levelezőlapon tudatja. Borfaju 
szőlőoltványok is még nagymennyiségben kaphatók le-
szálitott árakon. Borok családi fogyasztásra 50 1. és 
feljebb olcsó árban és „Delaware" sima. ültetéshez és 
ebből borminta. 

Érmelüéki első s z ö l ö o l t v á n y t e l e p 
N a g y - K á g y a , B i h a r m e g y e . 

Csemege-
szőlőt 

számos legfino-
mabb fajban, 

fajtisztán 
jótállás mellett 

úgyszintén 
legjobb 

Lu gassz ölő=gyü j tem ényt 
valamenyi elsőrendű oltványok, szállít a 

\ ' i \ ü I I ö nj e ii tsi 

E l s ő S z ő l ő o l t v á n j - t e l e p 

Tulajdonos : Gaspari Frigyes Medgyes, 
Nagyküküllő-megye. 

Képes árjegyzék ingyen • és bérmentve. 
m 



Ha látlak oh Zacherlin, a szivem is dobban. 
De nem fogadlak el ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan dib, dáb; 
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb. 

Zacheriin üvegben ! Ez az igazi szer 1 
Legyen áldott a ki készit, szászor és ézerszer 
S valahol függ a Zacherlin plakát: 
Ott knpható Zacherlin egész éven át. 

f Olcsóság! i " Lelkíismeretesscgl 

1 0 L 6 Y E L U N I f i 
olcsón es a melleit mégis 

divatosan és elegánsan ruházkodni. 

kérje ezért dústartalmu 

sn i n fca-gifüitesraéraifüHfeeí, 

lü-ü.öl'isöl 5 ri.itife.ji» éiSSal, JS-ads:»®»** ICrssábet - Siö-tit D« 

VtóBSaEÖÉSTSÉ«. feTVÁOY-ffAa^íSA«. IW8SUE3»®«* O-ögTilaía« « Mrw Kvi-rtDPk,-k «.rtobtlesare a h,gUataso<,»bb kewUMOT * 
KS3S£SS3.£5S»fé?e 

T O K A J I CÜ 
Valódi tokaji borból készül, tehát ufim tévcsztend® össze mas ki»-yu:ucinvíivp| H.-mlkivül kellemes izü. «riMt. tmUlta a vert Ki» üvsg ára 3-20 kor. Nagy üveg 0 kor - Kapható uyógytarakban 

-a Pímián küldi*. HiOBOSA-6Y<SCiTSZEB1'î  JBad̂ Tj»*»*̂ ' 
, £ ,->., Xi prof rra JL Elsőrangú kenes hévvizü gyógyfürdő 

«. ^ t j Q l f l f l l P f f l ® gőzfürdővel, legmodernebb 
StííBa «áW kÖ2(is és kulön iszapfOrdőkkel, pom 

êtíZiStítíi&vxxâ ifst&ŝ ^ pas ásványviz-uszodóUkal, kö-, kód 
, , , hőlég- villamos vi?-. szénsavas-

téli és nyári gyógyhely „ ^ r a m c 

BUDAPESTEN.- 200 kényeime:r lakószobával 
Prospektus kívánatra ingyen és bérmen.ve /y legszolidabb kezelés. 

J ^ ^ 'gyógyerejü 

-r ' jjkt i:-̂ '. SSükiY SÍOt ÍSálg,. PüűíasüágJ 

iöiiíose! 
BuinrbZOYStck GslpkGfuQgsiiyoL 
Szá'U S. SCHEIN 

íViEJS, !., Bauernmarkt 12. 
Dústartalmú képes 

r ingyen és 
bérmentve. 

es 

On nagyon idősnek látszik 1 

Fes se haját a CZERNY-féle 

el ismert legolcsóbb, legszol idabb 

FÉRFI- é s GYERMEK-ruha áruháza 
Budapest , IV., Központi Városház. (Károly-körut). 

íSÍÍ 
Dr. Kovács 
kézpasztája 
3 nap alatt 

biztosan hat. 
Tégelye K T20 

Dr. Kovács 
gyógy Iára 

Bpest, Gvar u. 

tóiri^&álsfifea 
btüiodti S IMON PAu 

BUDAPEST, VI., VfiCZI-KÖRUT 25. SZ.. 
100 szoba 2-20 K-tól feljebb ilaiolgáláasnl te vfltcnyvl-
ligltissat együtt. FtrdfiU. elegáns ¡¡évóhtz. étterem Cs 
sürconraok a S4xbBn. VIHeunos vasúti megíUúhety az 

nwie$ pályaudvarok ús haiúk tett 

"Pattanás, kiütés, szeplő, májfolt , sót 
ránezok is eltűnnek az arezrój., 

a valódi angol 

F É L E 
használata által.' 

Egy üveg ára 2 korona. 
Hozzá ugorkaszaopan 1 k, púder 1-20, K. 

désMieW • BALASSA KORNÉL Bplst°ÍTzsébéttaÍvq.. 

-féle részv. társaság 
megóvó - intézete 
az első és legnagyobb. 

utcza 42, 44 tsa- V i ^ » ¡ ^ n ^ v é n y -Budapest , 
ját i.áz), 45, 46,"és Uj-utca 43. 

Katzer szőrmeárúi az e g é s z v i lágon el vanttak 
terjedve é s e i sőranguak. 

kiváló összetételű égvényes s ó s savanyúvíz, amely tapasztalatom szerint megbízható'gyógy-
hatással bír a légzőszervek, valamint a g y o m o r és bélcsatorna hurutos bántalmainál, úgy-
szintén a húgy és ivarszervek huruíos és vérpangásos bántalmainá! is, Jó hatást gyakorol 
továbbá a belek atonáája és a hasi vérbőségből eredő májbajok ellen. A nSiculia"~forrás 
belső használatának fürdéssel való egyesitese oszlató hatást fejt ki a női medencze szervek 
idült izzadmányainál A tiidőgümőkór kezdetleges eseteiben, valamint a g ü m ő s - g ő r v é l y e s 
nyirkmirigy daganatok ellen jó sikerrel alkalmazható. Czélszerü segédeszközt képez az elhí-
zás és idült köszvény gyógyításában is. Ezen sokoldalú használhatóságánál fogva méltán 
számot tarthat az orvosok figyelmére 

Budapest, 1905. január 8. Dr. Korányi Frigyes, 
egyetemi tanár. fflrendihúzt tap. a M, Tud. Akad. tagja, stb, stb 

Széiküldi i kezelő tulaidon03 „SiCULlA" természetes szénsavat sürltő gyár r. t MÁLNÁSFÜRDŐN Háromszék 
Czlíii : SICUUA, Mí.laisfördö. Főraktárak Budapesten : IV., Muzeum-liürut 7., és minden nagyobb városban. 

Kérjük a SICUUA névre f igyelni! S l 

•15-koJa! 
az öj/zec, \ o z é f ' 

>ar? a Ujíioöbao b<2 
9S 

Lm i\ 
¡Mi |4A Pn ÁTó 

Myomutoii a „Szarvas és Vidéke1 gyoíssajtóján Szarvason, 
nntif 
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